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CONTACT INFORMATION 
 

Cel l  phone number :  (+54911) 3109 1036  

E-mai l :    romina@rblanguageserv ices.com.ar   

Websi te :    www.rblanguageservices .com.ar 

 
WORK EXPERIENCE 
 

2006 to  date FR EE L A NC E IN T ER P R ET E R A ND  TRA N S LA T O R 
 

LATEST INTERPRETATION PROJECTS 
 

For a  detai led l is t  o f  the interpret ing events I  have worked at ,  p lease refer  to  the List  of  
Events  f i le .  
 

LATEST TRANSLATION PROJECTS 
 

TECHNICAL:  min ing,  o i l ,  geology,  feas ib i l i ty  studies,  b ioremediat ion studies ,  
envi ronmental  impact  s tatements and reports ,  restorat ion of  pol luted soi ls  by ass is ted 
b ioremediat ion ,  envi ronmental  management plan,  envi ronmental  impact  reports ,  
hydrogeological  summaries,  soi l  character izat ion in min ing grounds,  prel iminary  
groundwater  and hydrological  model ing ,  hydrost rat igraphy,  hydraul ic  test ing and 
character izat ion,  water  qual i ty ;  personal  safety at  the workplace;  s tandard test  methods 
for  p last ics  ( thermal  propert ies)  and geosynthet ics (geomembranes) ;  HR workshop 
mater ia ls ;  FAO e- learn ing course on agr icul tura l  development ;  thesis on economic 
development ;  FAO mater ia l  on plant  genet ic  resources for  food and agr icul ture ;  
b iotechnology reports ;  pr inters  user  guides;  presentat ion on v ideo cameras;  DSL,  IP ,  and 
IP/VPN solut ion design;  sof tware user  guides.  

LEGAL /  FINANCIAL:  contracts for  vendors of  a min ing company;  deposi t ions for  t r ia ls ,  
documents for  import ing vehicles ,  pol ice record cer t i f icates ,  Human Resources corporate 
pol ic ies ,  serv ice agreements ,  serv ice agreements ,  administ rat ive condi t ions,  f ree sale 
cer t i f icates ,  d is t r ibutor  author izat ion let ters ,  b ids,  academic documents ,  sof tware 
maintenance and support  agreements ,  thesis on economic development ,  contents  of  a 
f inancia l  websi te ,  onl ine forex t rading,  analyses of  the internat ional  s tock markets ,  
market  research studies .  

GASTRONOMY/MISCELLANEOUS:  t ranslat ion of  the foreword for  the book “YouCook:  
Cocinar ,  Diver t i rse y Comer”  by Fel ic i tas  P izarro ,  wr i t ten by Br i t ish chef  Jamie Ol iver  
(Edi tor ia l  Sudamericana) ;  author of  a b i l ingual  food b log;  food recipes,  food and wine 
pai r ing,  wine indust ry ;  tour ism; te levis ion advert isement descr ipt ions ;  presentat ions on 
Lat in  Amer ican consumption t rends.  
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EDUCATION 
 

2007 -  2008  BA C H E L OR  D E G R EE  I N  L I T E R A RY ,  SC I E NT I F I C  A ND  TEC H N I C A L  TRA N S LA T I ON  

(EN G L I S H  LA N G U A G E)  

Univers idad del  Salvador ,  Buenos Ai res,  Argent ina 

2006   BA C H E L OR  D E G R EE  I N  CER T I F I ED  TRA NS L A T I O N (ENG L I S H  LA NG U A G E)  

Univers idad del  Salvador ,  Buenos Ai res,  Argent ina 

2002 -  2005  BA C H E L OR  D E G R EE  I N  CON F E R ENC E INT E RP R ET A T I ON  (EN G L I S H  LA N G U A G E)  

Univers idad del  Salvador ,  Buenos Ai res,  Argent ina 

 
 
TRAINING 
 

INT R OD U C T I ON  T O M I N I NG.  Workshop g iven by Nora F ior in i .  06/2017 

S I XT H  LA T I N  AM E RI C A N CO N F ER E NC E O N TRA N S LA T I ON  A N D  INT E RP RE T I N G.  CTPCBA.  21 to  
24/04/2016 

OI L  A ND  GA S  COU R S E.  Facul tad Regional  Buenos Ai res de la  Univers idad Tecnológica 
Nacional .  08/2015 

RE N EW A B LE EN E RG I ES  PRO G RA M.  Fundación Univers i tar ia  Iberoamericana (FUNIBER) .  
Pending Final  Project .  2012-2013 

COU RS E:  GEO L O G Y FO R N O N-G E O LO G I S T S .  Antonio Soraci ,  geologist .  CTI  Solar i  y  Asociados.  
27 and 28/06/2013 

F I RS T  S EM I NA R F O R P R O FE S S I O NA L  T RA N S L A T O R S  A N D  I NT E RP R ET E RS .  IAPTI .  24/09/2011 

V  LA T I N  AM ER I C A N  CON F ER E NC E O N TRA N S L A T I O N A N D  INT E RP R ET I N G.  CTPCBA.  12 to  16/05/2010  

INT E NS I V E  WO R K S H OP  O N SP A N I S H  LA N G U A G E.  Dr .  A l ic ia  Zorr i l la .  IAPTI .  Fundación L i t terae.  12 
hours .  10 and 11/04/2010 

OP E N W EB I NA R :  TRA NS LA T O RS  F O R NGOS.  At t i la  P i róth .  IAPTI .  31/03/2010 

CO NF E R ENC E “SP A N I S H  I N  T H E US” .  Vanessa Lago Barros.  IAPTI .  Fundación Li t terae.  3  hours .  
21/01/2010 

CO NF E R ENC E “LA W Y E RS  A N D  TRA NS L A T O RS :  SP A NI S H  S P EC I A L I Z E D  U S E R S” .  Dr .  Pedro Luis  Barcia 
and Prof .  R icardo Chiesa.  Lecciones y Ensayos Magazine and Cert i f ied Translat ion 
Department  of  the Univers i ty  of  Buenos Ai res .  3  hours .  19/05/2009 

WO R K S H OP  O N MED I C A L  TRA NS LA T I ON.  Dr .  Fernando Navarro .  15 hours .  Aleph Translat ions.  
06 and 07/12/2008 

OI L  A ND  GA S  SEM I NA R .  Fabián D ’Andrea.  13 hours.  CTPCBA.  10/2008 

WO R K S H OP  ON  B I OM ED I C A L  TRA NS LA T I O N.  Dr .  Damián Vázquez.  10 hours .  CTPCBA.  04/2008 

SEM I NA R ON  S I M U LT A N E OU S  INT E RP RET A T I O N.  Prof .  James Nolan.  Univers idad de Belgrano.  11 
to 14/02/2008 

CO NF E R ENC E O N SP EC I A L I Z ED  TR A N S L A T I ON:  MED I C A L .  Dr .  Damián Vázquez,  Dr .  Gerald ine 
Mendizábal ,  Dr .  José Roberto Rosler .  12 hours .  CTPCBA.  02 and 03/11/2007  
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